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HU Okos ultrahangos légnedvesítő

Fontos biztonsági utasítások

FIGYELMESEN OLVASSA EL, ÉS ŐRIZZE MEG KÉSŐBBI 
FELHASZNÁLÁS CÉLJÁBÓL. 

• Ezt a készüléket 8 évnél idősebb gyermekek és csökkent 

fizikai, érzékszervi vagy mentális képességekkel rendelkező 

személyek csak felügyelet alatt használhatják, vagy ha 

tájékoztatták őket a készülék biztonságos használatáról és 

tisztában vannak az esetleges veszélyekkel.

• Gyermekeknek tilos a készülékkel játszani. A tisztítást és 

karbantartást nem végezhetik gyermekek felügyelet nélkül.

• Ha a tápkábel sérült, a cserét bízza szervizközpontra, 

hogy elkerülje a veszélyes helyzetek kialakulását. Sérült 

hálózati kábellel a készüléket tilos használni.

• A készülék töltése során mindig tartsa be a maximum 

jelzést. Soha ne töltsön vizet a maximum jelzés fölé.

• A töltéshez, tisztításhoz és vízkőoldáshoz kövesse az 

ebben a használati útmutatóban található utasításokat.

• Figyelmet kell fordítani a készülék használatára, mert 

vízgőz keletkezik.

• Töltés vagy tisztítás közben húzza ki a készülék villáját 

a fali aljzatból.

• Tartsa szem előtt, hogy a magas páratartalom elősegítheti 

a biológiai organizmusok növekedését a környezetben.
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• Ne engedje, hogy a párásító körüli terület nedvessé 

vagy vizessé váljon. Ha ez történik, kapcsolja a párásítót 

alacsonyabb teljesítményre. Ha nem lehetséges a párásító 

teljesítményének csökkentése, használja a párásítót 

megszakításokkal. Ne hagyja, hogy a nedvszívó 

anyagok, például a szőnyegek, függönyök, sötétítők vagy 

asztalterítők nedvesek legyenek.

• Soha ne hagyjon vizet a tartályban, ha a készüléket nem 

használja.

• Tárolás előtt ürítse ki és tisztítsa meg a párásítót. További 

használat előtt tisztítsa meg a párásítót.

A víztartályt 3 naponta tisztítsa meg.

VIGYÁZAT: 
Azok a mikroorganizmusok, amelyek jelen lehetnek 

a vízben vagy a környezetben, ahol a készüléket 

használják vagy tárolják, szaporodhatnak 

a víztartályban, és ha a levegőbe kerülnek, súlyos 

egészségügyi kockázatot jelenthetnek, ha a vizet 

nem cseréli ki, és a tartályt nem tisztítja 3 naponta 

megfelelően.

• Ürítse ki és töltse fel a tartályt minden harmadik napon. 

Feltöltés előtt tisztítsa meg tiszta csapvízzel vagy 

mosószerekkel, ha a gyártó ezt kéri. Távolítson el minden 

vízkövet, lerakódást vagy réteget, amely a tartály falán 

vagy a belső felületeken keletkezett, és törölje szárazra az 

összes felületet.
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• Tartsa a készüléket gyermekektől elzárva. A gőz és a forró 

víz égési sérülést okozhatnak.

• A hálózathoz való csatlakoztatás előtt ellenőrizze, hogy a készülék címkéjén feltüntetett műszaki adatok egyeznek-e a csatlakozóban levő hálózati 

feszültséggel.

• Győződjön meg róla, hogy a hálózati aljzat megfelelően van földelve. Ha az adapter nincs megfelelően csatlakoztatva az aljzathoz, túlmelegedhet 

és megsérülhet.

• Vezesse el az adapterkábelt úgy, hogy ne botoljon meg benne, és ne lépjen rá, nehogy megsérüljön vagy felboruljon a készülék, ha beleakadna 

a kábelbe.

• A készülék háztartási, irodai vagy hasonló helyiségekben történő használatra készült.

• A készüléket mindig egyenes, száraz és stabil felületre telepítse.

• A készüléket ne helyezze nyílt tűz, gázkészülék vagy olyan készülék közelébe, amely hőforrást jelent, és ne tegye ki közvetlen napfénynek.

• A készülékre ne tegyen semmilyen tárgyat, ne üljön rá, és ne lépjen rá a készülékre.

• Ne használja a készüléket olyan helyiségben, ahol gyúlékony gázok, vegyi gőzök találhatók, vagy magas a por koncentrációja. Az üzembe 

helyezett készüléket megfelelő távolságra kell elhelyezni a függönyöktől vagy drapériáktól, valamint legalább 1 m távolságra az elektromos 

és elektronikus berendezésektől vagy nedvességre érzékeny anyagoktól, hogy elkerülhető legyen a megnövekedett páratartalom miatti károsodás.

• Ne használja a készüléket olyan helyen vagy helyiségben, ahol rovarirtót, olajalapú készítményeket vagy vegyi készítményeket használnak, vagy 

ahol füstölőpálcát gyújtottak meg.

• Mindig a gyártó által meghatározott eredeti alkatrészeket és tartozékokat használjon. A készülék egyik alkatrészét se cserélje soha más gyártótól 

származó alkatrészre vagy tartozékra.

• A víztartályt csak tiszta hideg vízzel töltse fel, mindenféle adalékanyag nélkül. Ne öntsön vizet a tartályba a gőzkivezető nyíláson keresztül. 

A tartályba ne öntsön forró vizet.

• Ne igyon vizet a tartályból, ne öntözzön vele virágokkal, és ne adjon belőle inni a háziállatoknak. A tartályban lévő fel nem használt vizet mindig 

öntse a mosogatóba vagy a lefolyóba.

• A készülék beindítása előtt győződjön meg róla, hogy jól van összeállítva és a víztartály fel van töltve.

• Ne takarja le a készüléket, ha működésben van, különösen a gőzkivezető nyílásokat. Ne tegyen semmilyen tárgyat a gőzkimenet nyílásába vagy 

a szellőzőnyílásokba. Ügyeljen arra, hogy a nyílásokat ne takarják el idegen tárgyak.

• A helyiség magasabb páratartalma miatt a víz lecsapódhat az ablakokon vagy a berendezési tárgyakon. Ha ez bekövetkezne, kapcsolja ki 

a készüléket.

• Soha ne döntse meg, mozgassa, szerelje szét a készüléket vagy töltsön vizet az üres tartályba működés közben.

• Ha mozgatnia, tisztítania, szétszerelnie kell a készüléket vagy vizet kell töltenie a tartályba, először mindig kapcsolja ki, várja meg, amíg lehűl, majd 

húzza ki az adapter csatlakozóját a hálózati aljzatból.

• Hetente tisztítsa meg a tartályt. Gyakoribb használat esetén hetente kétszer is megtisztíthatja.

• A készülék tisztításához ne használjon mosószert, benzint, ablaktisztítót, bútortisztítót, oldószert vagy más vegyszert.

• Különös gondossággal járjon el, amikor a készüléket vízzel tölti fel, hogy ne folyjon ki.

• Az áramütés elkerülése érdekében a készülék alapzatát ne merítse vízbe vagy más folyadékba.

• Ne a kábelnél fogva húzza ki a készüléket a hálózati aljzatból. A készülék, vagy az aljzat/csatlakozó megsérülhet. Mindig az adapternél fogva húzza 

ki.

• Ne használjon sérült készüléket, adaptert sérült kábellel vagy sérült tápkábel villásdugóval.

• Semmilyen esetben se javítsa a készüléket és ne hajtson rajta végre semmilyen változtatásokat - fennáll az áramütés veszélye! A készüléken 

végrehajtott összes javítást és beállítást bízza szakértő cégre/szakszervizre. A jótállási idő érvényessége alatt a készülékbe való beavatkozással 

elveszítheti a jótállásra vonatkozó jogát.
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• Köszönjük, hogy megvásárolta a SENCOR márka termékét, és bízunk 

benne, hogy elégedett lesz vele. 

• A termék használatba vétele előtt olvassa el a használati útmutatót, 

akkor is, ha a hasonló termékek használatát már ismeri. A készüléket 

csak úgy használja, ahogy ebben a használati útmutatóban le van 

írva. Őrizze meg az útmutatót a későbbiekre. 

• Javasoljuk, hogy legalább a hibás teljesítésre vagy a minőségi 

garanciára vonatkozó törvényes jog fennállásának időtartamára őrizze 

meg az eredeti szállítási kartont, a csomagolóanyagot, a pénztári 

bizonylatot és az eladó felelősségvállalásának mértékéről szóló 

igazolást vagy a jótállási jegyet. Javasoljuk, hogy szállítás esetén 

a készüléket az eredeti dobozába csomagolja vissza.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A PÁRÁSÍTÓ LEÍRÁSA
A1 Kijelző

A2 Kezelőpanel

A3 Párakimenet

A4 Fedél

A5 Tartály fogantyú

A6 Víztartály

A7 Víztartály fedél

A8 Aromadoboz

A9 Fűtőelem

A10 Jelzőfény

A11 Tartályvízszint-érzékelő

A12 Ultrahangos lemez

A13 Párásító alapzat

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A KEZELŐPANEL LEÍRÁSA
B1 ON/OFF gomb a párásító 

be-/kikapcsolásához

B2 MODES gomb az üzemmód 

kiválasztásához

B3 NIGHT gomb az alvó mód 

be-/kikapcsolásához

B4 HUMIDITY gomb 

a páratartalom célértékének 

beállításához

B5 TIMER gomb az automatikus 

kikapcsolás beállításához

B6 WARM/PLASMA gomb 

a meleg köd és ionizáció be-/

kikapcsolásához

B7  csúszka a teljesítmény 

kézi beállításához (1-7) 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A KIJELZŐ LEÍRÁSA
C1 Numerikus kijelző

C2 Automatikus mód ikonja

C3 Alvó mód ikonja

C4 Állandó párásítás ikon

C5 Gyerek mód ikonja

C6 Üres tartály ikon

C7 Wi-Fi ikon

C8 Ionizációs funkció ikon

C9 „Egészség” üzemmód ikon

C10 Forró pára adagolása ikon

C11 Automatikus kikapcsolás ikon

C12 Páraadagolási sebesség 

ikonjai kézi módban

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A TÁVIRÁNYÍTÓ LEÍRÁSA

D1  gomb a párásító be-/

kikapcsolásához

D2  gomb az alvás mód be-/

kikapcsolásához

D3  gomb az automatikus 

mód be-/kikapcsolásához

D4  gomb a gyerek mód be-/

kikapcsolásához

D5  gomb az egészség mód 

be-/kikapcsolásához

D6  gomb a kezelőpanel be-/

kikapcsolásához

D7  gomb az automatikus 

kikapcsolás beállításához

D8  gomb a forró pára és 

az ionizációs funkció be-/

kikapcsolásához

D9  gomb az állandó párásítás 

be-/kikapcsolásához

D10  gomb a pára kimeneti 

sebességének beállításához 

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT
• Az első használat előtt a készüléket és tartozékait vegye ki 

a csomagolásból, és távolítson el minden csomagolóanyagot 

és reklámcímkét. Ellenőrizze, hogy nem sérült-e a készülék és 

a tartozékai.

A VÍZTARTÁLY FELTÖLTÉSE
1. Győződjön meg róla, hogy a tápkábel ki van húzva az aljzatból.

2. Távolítsa el a fedelet.

3. Fogja meg a víztartályt a fogantyúnál fogva, és emelje fel.

4. Fordítsa meg a tartályt fejjel lefelé, és csavarja le a víztartály 

kupakját.

5. Töltse fel a tartályt tiszta, hideg vízzel.

6. Csavarja fel a kupakot. Győződjön meg, hogy jól meg van húzva, 

hogy megelőzze a vízszivárgást. Fordítsa meg a tartályt úgy, hogy 

a kupak lefelé nézzen. Ha a tartályból nem szivárog víz, a kupak jól 

meg van húzva.

7. Tegye vissza a tartályt az alapzatba, és helyezze rá a fedelet.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

VEZÉRLÉS A KEZELŐPANEL SEGÍTSÉGÉVEL

A párásító be-/kikapcsolása
1. Helyezze a párásítót száraz, sima és vízálló felületre, körülbelül 

15 cm-re a falaktól vagy más tárgyaktól. Gondoskodjon róla, 

hogy a készülék körül elegendő szabad tér legyen. Ne helyezze 

a párásítót szőnyegre, törölközőre, takaróra vagy más nedvszívó 

anyagra.

2. Csatlakoztassa a tápkábelt a hálózati aljzatba.

3. Megszólal egy rövid figyelmeztető hangjelzés, és a vezérlőpanel 

röviden kigyullad. Ekkor csak az ON/OFF gomb gyullad ki. Azt jelzi, 

hogy a készülék készenléti módban van.

4. Nyomja meg röviden az ON/OFF gombot a párásító 

bekapcsolásához. A párásító automatikus üzemmódban indul el. 

Az automatikus üzemmód  ikon világít, és a relatív páratartalom 

és hőmérséklet megjelenik a numerikus kijelzőn.

Ha ki akarja kapcsolni a párásítót, nyomja meg az ON/OFF 

gombot. A párásító kikapcsol és készenléti üzemmódba áll. A teljes 

kikapcsolásához húzza ki a hálózati kábel csatlakozóját a fali aljzatból.

Megjegyzés:
Készenléti módban a Wi-Fi ikon villoghat, ha a párásító 

nincs párosítva a Sencor HOME alkalmazással. Ha 

a párásító párosítva van az alkalmazással, a Wi-Fi ikon 

nem fog villogni, de a párásító bekapcsolása után kigyullad.

Az üzemmód kiválasztása
A MODES gomb többszöri megnyomásával válassza ki az üzemmódok 

egyikét.

Automatikus üzemmód ( )
Ebben az üzemmódban a párásító automatikusan meghatározza az 

optimális páratartalmat a környezeti hőmérséklet és páratartalom 

alapján, és szükség szerint beállítja a kibocsátott pára sebességét 

és mennyiségét. A környezeti hőmérsékletet és a páratartalmat 

percenként ellenőrzi az optimális páratartalom biztosítása érdekében.

Amikor a párásító alacsony környezeti páratartalmat észlel, növeli 

a párateljesítményt - és fordítva.

Az alábbi táblázat a hőmérséklet és az optimális páratartalom közötti 

kapcsolatot mutatja.

Hőmérséklet (°C) ≤19 20 21 22 23 24 25

Páratartalom (%) 65 60 58 57 55 53 50

Hőmérséklet (°C) 26 27 28 29 30 31 32

Páratartalom (%) 48 45 43 40 38 36 35

Hőmérséklet (°C) 33 34 35 36 ≥37

Páratartalom (%) 34 32 31 30 25

HU Okos ultrahangos légnedvesítő
Használati útmutató
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Egészség üzemmód ( )
• Ennek az üzemmódnak a relatív páratartalma automatikusan 60%-ra 

van állítva. Ha ezt az üzemmódot választja, a magas páraadagolási 

sebesség aktiválódik a beállított páratartalom gyorsabb elérése 

érdekében. A beállított páratartalom elérésekor a páraadagolási 

sebesség alacsonyra változik. A nedvességet percenként ellenőrzi, így 

a páraadagolási sebességet szükség szerint állítja be.

• Ebben az üzemmódban a forró pára funkció is működik. Kigyullad 

az  ikon.

Gyerek üzemmód ( )
• Ennek az üzemmódnak a relatív páratartalma automatikusan 55%-ra 

van állítva. Ha ezt az üzemmódot választja, a magas páraadagolási 

sebesség aktiválódik a beállított páratartalom gyorsabb elérése 

érdekében. A beállított páratartalom elérésekor a páraadagolási 

sebesség alacsonyra változik. A nedvességet percenként ellenőrzi, így 

a páraadagolási sebességet szükség szerint állítja be.

• Ebben az üzemmódban a forró pára funkció is működik, az  ikon 

kigyullad, és az ionizációs funkció, az  ikon kigyullad.

Megjegyzés:
A forró pára ( ) és az ionizációs ( ) funkció mindhárom 

üzemmódban elérhető. A WARM/PLASMA gomb ismételt 

megnyomásával be- és kikapcsolhatja őket.

Alvás üzemmód ( )
• Ebben az üzemmódban a kijelző és a vezérlőpanel háttérvilágítása 

elhalványul, és a párásító csendesebbé válik az alvási kényelem 

biztosítása érdekében.

• Az alvás üzemmód bekapcsolásához nyomja meg a NIGHT gombot. 

Kigyullad az  ikon. A kijelző és a vezérlőpanel eredeti fényerejének 

1/3-ára halványul.  

15 másodperc inaktivitás után a kijelző és a vezérlőpanel teljesen 

kikapcsol, csak az  ikon marad bekapcsolva. Bármely gomb 

megnyomása visszaállítja a kijelző és a vezérlőpanel tompított 

fényerejét.

• A párásító működése ugyanaz lesz, mint automatikus üzemmódban.

• Nyomja meg a NIGHT gombot az alvás üzemmód törléséhez, és az 

automatikus üzemmód elindul.

Állandó párásítás és páratartalom beállítása
• A HUMIDITY gomb ismételt megnyomásával állítsa be a kívánt 

páratartalmat 30 és 75% relatív páratartalom között. A kijelzőn 

kigyullad a   ikon.  

A gomb minden megnyomásával a páratartalom 5%-kal növekszik. 

Várja meg, amíg a kijelzőn stabilizálódik a páratartalom, és megjelenik 

a relatív páratartalom. Ezzel elmenti a beállítást. A párásító ezután 

elindítja a páraadagolást a beállított páratartalom és a mért relatív 

páratartalom közötti különbség függvényében, nevezetesen:

• Ha a beállított páratartalom 1-9%-kal magasabb, mint a mért relatív 

páratartalom, a páraadagolási sebesség alacsony lesz.

• Ha a beállított páratartalom 10-15%-kal magasabb, mint a mért relatív 

páratartalom, a páraadagolási sebesség közepes lesz.

• Ha a beállított páratartalom 15%-kal vagy többel magasabb, mint 

a mért relatív páratartalom, a páraadagolási sebesség magas lesz.

• Ebben az üzemmódban a páraadagolási sebessége nem állítható.

• A beállított páratartalom elérésekor a páraadagolás leáll. Ha azonban 

a relatív páratartalom a beállított páratartalomhoz képest 3%-kal 

csökken, a páraadagolás visszaáll.

• Ha a páratartalom beállítása közben 2 másodpercig lenyomva tartja 

a HUMIDITY gombot, törli a páratartalom beállítását, és a párásító 

automatikus üzemmódba kapcsol. 

Megjegyzés:
Ha a 75%-os páratartalom beállítása után ismét 

megnyomja a HUMIDITY gombot, a kijelzőn megjelenik 

a „--” felirat, és a gomb ismételt megnyomása után „30%” 

jelenik meg.

Manuális üzemmód
• Amikor a párásító automatikus üzemmódban, gyerek üzemmódban 

vagy egészség üzemmódban van, nyomja meg az   csúszkát 

a kézi üzemmódba lépéshez. Ebben az üzemmódban szükség szerint 

beállíthatja a páraadagolási sebességet 1 és 7 között, ahol az 1 jelenti 

az alacsony sebességet, a 7 pedig a magas sebességet.

• A   csúszka teljes hossza a sebesség kiválasztására szolgál, 

ahol az 1-es sebesség a bal szélen, a 7-es érték pedig a jobb szélen 

található. Nagyjából a gomb közepén van a 4-es sebesség. Ehhez 

nyomja meg a megfelelő pozíciót a sebesség beállító gombon, vagy 

húzza végig az ujját a jobbról balra mutató gomb teljes hosszán, 

és fordítva, és álljon meg a kívánt sebességnél.

• A kijelző külső részén lévő ikonok száma megfelel a beállított 

sebességnek.

• Amint a kijelzőn megjelenik a relatív páratartalom, a rendszer eltárolja 

a beállított sebességet, és a párásító a beállított sebességen párát 

adagol.

Automatikus kikapcsolás
• Az automatikus kikapcsolás funkció lehetővé teszi a párásító 

kikapcsolását a beállított idő eltelte után. Ezután a párásító készenléti 

módba kapcsol.

• Nyomja meg ismételten a TIMER gombot az automatikus kikapcsolás 

beállításához 01 és 12 óra között. A kijelzőn kigyullad a   ikon. 

Várja meg, amíg a kijelzőn az érték stabilizálódik, és megjelenik 

a környezeti hőmérséklet. Ezzel elmenti a memóriában beállított 

automatikus kikapcsolási időt, és elindítja a visszaszámlálást.

• A kijelző felváltva mutatja a környezeti hőmérsékletet és az 

automatikus kikapcsolási időt.

• Az automatikus kikapcsolási idő visszaszámlálásakor az aktuális idő 

is megjelenik a kijelzőn. Például, ha az automatikus kikapcsolási időt 

8 órára állítja, 7, 6, 5 óra jelenik meg egymás után stb.

• A beállított idő eltelte után a párásító kikapcsol és átkapcsol készenléti 

üzemmódba.

• Ha meg kell szakítania az automatikus kikapcsolás funkciót, nyomja 

meg többször a TIMER gombot, amíg a kijelzőn meg nem jelenik a „--”. 

Várja meg, amíg a környezeti hőmérséklet megjelenik, és a kijelzőn 

lévő  ikon kialszik.

Forró pára és ionizációs funkció
A WARM/PLASMA gomb a forró pára és az ionizációs funkció be- és 

kikapcsolására szolgál. A gomb ismételt megnyomásával a funkciók 

a következő sorrendben kapcsolnak be:

– Az első megnyomással bekapcsolja a forró pára funkciót, az  ikon 

kigyullad.

– A második megnyomással bekapcsolja az ionizációs funkciót, az  

ikon kigyullad.

– A harmadik megnyomással kikapcsolja a forró pára funkciót, az  

ikon elalszik.

– A negyedik megnyomással kikapcsolja az ionizációs funkciót, az  

ikon elalszik.

Alacsony vízszint jelzőfény
• Amint a vízszint a meghatározott szint alá csökken, hangjelzés 

hallható, és a kijelzőn megjelenik az  ikon. A párásító működése 

megszakad, és vizet kell önteni a tartályba.

• Kapcsolja ki a párásítót, és húzza ki a csatlakozót a tápellátásból. Ezt 

követően kövesse az „A víztartály feltöltése” rész utasításait.

Figyelmeztetés:
Soha ne vegye ki a tartályt az alapzatból, 

amíg a párásító működésben van. A párásító 

automatikusan kikapcsolna, és fennállna 

a visszafordíthatatlan károsodás, a veszélyes helyzet 

és a sérülés veszélye.

A páraadagolási irány beállítása
A páraadagolás irányát szükség szerint 360°-os szögben állíthatja be 

a páraadagolás forgatásával (A3).

Aromaolaj
• Ezt a párásítót úgy tervezték, hogy aromaolajokat is használhasson 

benne.

• Távolítsa el az aromadobozt az alapzat aljáról.
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• Tegyen aromaolajat a párnára. Csak vízben oldódó aromaolajokat 

használjon.

• Helyezze vissza az aromadobozt az alapzatba.

• Ha nem fogja használni vagy eltárolja a párásítót, tisztítsa meg az 

aromadobozt a „Tisztítás és karbantartás” részben leírtak szerint.

Figyelmeztetés:
Semmilyen körülmények között ne öntsön 

aromaolajat a víztartályba vagy az alapzatba. 

A párásító belső része károsodhat.

A kijelző és a vezérlőpanel háttérvilágítása
A kijelző és a vezérlőpanel háttérvilágítása 15 perc tétlenség után 

az eredeti fényerő 1/3-ára csökken. Bármely gomb lenyomásával 

visszaállítja az eredeti fényerőt.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

VEZÉRLÉS TÁVIRÁNYÍTÓVAL

Elemek behelyezése a távirányítóba
1. Nyomja meg az elemtartó reteszt a távirányító hátoldalán, és húzza 

ki a tartót.

2. Helyezzen be egy új CR2025 típusú elemet a tartóba. 

A behelyezéskor ügyeljen a megfelelő polaritásra. Ez a távirányító 

hátoldalán van feltüntetve.

3. Tegye vissza a tartót a távirányítóba.

Ha használni szeretné a távirányítót, irányítsa a párásító felé. A jel 

maximális hatótávolsága 6 m. Ha a távirányítót úgy tartja, hogy a jel 

útjában akadály van, a jelátvitel meghiúsulhat.

Ha ki akarja cserélni az elemeket, ugyanígy járjon el, de először vegye ki 

a régi elemet.

Megjegyzés:
Ha a távirányítót hosszabb ideig nem használja, vegye ki 

belőle az elemet. Soha ne dobja az elemet tűzbe, ne zárja 

rövidre, és semmilyen módon ne károsítsa. Élettartamuk 

végén környezetkímélően semmisítse meg őket. Soha ne 

dobja az elemeket a háztartási hulladék közé.

A párásító távirányítóval történő működtetésének elve megegyezik 
a „VEZÉRLÉS A VEZÉRLŐPANELEN KERESZTÜL” fejezetben 
leírtakkal.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

VEZÉRLÉS A SENCOR HOME ALKALMAZÁSSAL
A párásító a Sencor HOME alkalmazással is vezérelhető.

Az alkalmazást töltse le okostelefonjára, végezze el a regisztrációt, 

és vezérelheti a párásítót az alkalmazásból.

Ha már telepítette az alkalmazást, adja hozzá a párásítót az eszközök 

közé.

A párásító hozzáadása az eszközök listájához Bluetooth segítségével 
Bluetooth-on párosítva hozzáadhatja a párásítót a Sencor HOME 

alkalmazáshoz. 

1. Mobiltelefonján kapcsolja be a Bluetooth funkciót. 

2. Kapcsolja be a párásítót. 

3. Nyissa meg az alkalmazást, és az alkalmazás kezdőlapján 

kattintson a „+” ikonra a jobb felső sarokban.

4. A készülék magától felajánlja az „Eszköz hozzáadása” opciót. 

5. Kattintson rá, és az alkalmazás automatikusan végigvezeti Önt 

a hozzáadás folyamatán.

Megjegyzés:
Ha a Bluetooth-kapcsolat meghiúsul vagy nem lehetséges, 

győződjön meg róla, hogy a telefon és a párásító között 

nincsenek akadályok, és hogy a két eszköz közel van 

egymáshoz. 

A párásító hozzáadása az eszközök listájához QR-kód segítségével
• Az alább feltüntetett QR-kód segítségével is hozzáadhatja a párásítót 

a Sencor HOME alkalmazáshoz. Az alkalmazás kezdőlapján 

kattintson a „+” ikonra, az eszközhozzáadás képernyőjén pedig a „[–] 

QR-kód beolvasása” opcióra a jobb felső sarokban.

• A rendszer kérni fogja, hogy resetelje a készüléket. Nyomja meg 

és tartsa lenyomva az ON/OFF gombot 5 másodpercig. A wifi 

jelzőfény villog. Ez azt jelenti, hogy a párásító készen áll a párosításra. 

Az utasításokat az alkalmazás képernyőjén is megtalálja. 

• Erősítse meg az alkalmazásban, hogy a jelzőfény (Wi-Fi) villog, 

majd kattintson a „Tovább” gombra.

• Az eszköz hozzáadásának folyamata megkezdődik. Várja meg, amíg 

a párásító párosítása megtörténik.

• Az eszközök listájában a főképernyőn kattintson a párásító ikonjára, és 

beléphet a vezérlésébe. 

QR-kód a párásító vezérlőpultjának hozzáadásához a Sencor HOME 
alkalmazáshoz

A párásító manuális hozzáadása a készüléklistához
• A főképernyőn kattintson az „Eszköz hozzáadása" gombra vagy a „+”-

ra a jobb felső sarokban, majd itt az „Eszköz hozzáadása” opcióra. 

• Megjelenik egy képernyő a készülékek kategóriáival és a készülékek 

listájával. 

• Kattintson a „Levegőminőség” opcióra, és válassza ki a párásító 

modelljét a termékek listájából. 

• A rendszer kérni fogja, hogy resetelje a készüléket. Nyomja meg 

és tartsa lenyomva az ON/OFF gombot 5 másodpercig. A wifi 

jelzőfény villog. Ez azt jelenti, hogy a párásító készen áll a párosításra. 

Az utasításokat az alkalmazás képernyőjén is megtalálja. 

• Erősítse meg az alkalmazásban, hogy a jelzőfény (Wi-Fi) villog, 

majd kattintson a „Tovább” gombra. 

• A következő képernyőn a rendszer kéri, hogy válassza ki a Wi-Fi 

hálózatot. Válassza ki a hálózatot, adja meg a jelszót, majd kattintson 

a „Tovább” gombra.

• Az eszköz hozzáadásának folyamata megkezdődik. Várja meg, amíg 

a párásító párosítása megtörténik. 

• Az eszközök listájában a főképernyőn kattintson a párásító ikonjára, és 

beléphet a vezérlésébe. 

A wifi resetelése
Amikor a párásító működik, nyomja meg és tartsa legalább 5 

másodpercig benyomva az ON/OFF gombot. A Wi-Fi beállítás törlődik, 

a Wi-Fi ikon gyorsan villogni kezd (másodpercenként kétszer).

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
• Tisztítás előtt húzza ki a tápkábel csatlakozóját a hálózati aljzatból, és 

várja meg, míg a készülék teljesen kihűl.

• Tartsa be a párásító tisztítására és karbantartására vonatkozó alábbi 

utasításokat. Ellenkező esetben gyengülhet a készülék hatékonysága, 

és a belsejében nem kívánt mikroorganizmusok szaporodhatnak el.

Figyelmeztetés:
Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében ne 

tegye a készüléket, a csatlakozót vagy a kábelt vízbe 

vagy más folyadékba.
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Megjegyzés:
A készülék egyetlen részének tisztításához se használjon 

súrolószert, hígítót stb., amelyek felsérthetik a készülék 

felületét. A készülék egyetlen alkatrésze sem mosható 

mosogatógépben.

Tisztítás minden használat után
1. Kapcsolja ki a párásítót, és húzza ki az hálózatból.

2. Távolítsa el a fedelet.

3. Fogja meg a víztartályt a fogantyúnál fogva, és emelje fel.

4. Fordítsa meg a tartályt fejjel lefelé, és csavarja le a víztartály 

kupakját.

5. A tartályban lévő fel nem használt vizet öntse a mosogatóba vagy 

a lefolyóba.

6. Öblítse le a tartályt tiszta vízzel, és távolítsa el a szennyeződéseket 

és lerakódásokat.

7. A külső felületet törölje meg száraz törlőronggyal.

8. Hagyja a tartályt megszáradni.

9. Az alapzat tisztításához csak meleg vízben kissé megnedvesített 

tiszta, puha rongyot használjon. Tiszta törlőronggyal törölje szárazra.

Figyelmeztetés:
Ne hagyjon vizet a tartályban hosszabb ideig.

Vízkőmentesítés
A felhasznált víz keménységétől és a használat gyakoriságától függően 

javasoljuk, hogy rendszeresen, legalább hetente egyszer távolítsa el 

a vízkövet. A vízkő negatívan befolyásolhatja a párásító működését és 

élettartamát.

Ha a víz túl kemény, javasoljuk, hogy használjon desztillált vizet.

1. Kapcsolja ki a párásítót, és húzza ki az hálózatból.

2. Távolítsa el a fedelet.

3. Fogja meg a víztartályt a fogantyúnál fogva, és emelje fel.

4. Fordítsa meg a tartályt fejjel lefelé, és csavarja le a víztartály 

kupakját.

5. A tartályban lévő fel nem használt vizet öntse a mosogatóba vagy 

a lefolyóba.

6. Töltse fel a tartályt egy csésze fehér ecettel, és hagyja hatni 

kb. 15 percig. Puha sörtéjű kefével eltávolíthatja a víztartályban 

lerakódott vízkövet.

7. Öntse a tartály tartalmát a mosogatóba vagy a lefolyóba, és öblítse 

ki a tartályt tiszta hideg vízzel.

8. A külső felületet törölje meg száraz törlőronggyal.

9. Hagyja a tartályt megszáradni.

Az ultrahangos lemez tisztítása
1. Kapcsolja ki a párásítót, és húzza ki az hálózatból.

2. Vegye ki a víztartályt az alapzatból.

3. Az ultrahangos lemez tisztításához csak száraz ruhát használjon. 

Óvatosan törölje le a lemezt a szennyeződések és a por 

eltávolításához.

Aromadoboz
Javasoljuk, hogy az aromadobozt minden használat után tisztítsa meg.

1. Távolítsa el az aromadobozt az alapzat aljáról.

2. Vegye ki a betétet a dobozból. 

3. Az aromadobozt törölje meg meleg vízben enyhén megnedvesített 

puha ronggyal.

4. A betétet öblítse le folyó vízzel, és hagyja szabadon megszáradni. 

Ezután tegye vissza az aromadobozba.

5. Helyezze vissza az aromadobozt az alapzatba.

Tárolás
• Ha a készüléket hosszabb ideig nem kívánja használni, a hálózati 

vezetéket húzza ki az aljzatból, hagyja a készüléket lehűlni, és 

a fentebb leírtak szerint tisztítsa meg a készüléket.

• Mielőtt elteszi, győződjön meg róla, hogy a készülék és tartozékai 

tiszták és szárazak, és a tartályban nincs víz.

• A készüléket száraz, tiszta és jól szellőző helyen tárolja, ahol nincs 

kitéve szélsőséges hőmérsékletnek, és ahol gyermekek vagy 

háziállatok nem férhetnek hozzá.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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HIBAELHÁRÍTÁS

Probléma Ok Megoldás

A párásítót nem lehet bekapcsolni. A tápkábel csatlakozója nincs bedugva az aljzatba. A mosogatógépet csatlakoztassa a hálózati aljzatba.

A tápkábel sérült. Ne használja a párásítót, és forduljon 

a szakszervizhez.
A párásító megsérült.

Az ON/OFF gomb világít, de a párásító 

nem bocsát ki párát.

A párásító nincs bekapcsolva. Nyomja meg az ON/OFF gombot a vezérlőpanel és 

a kijelző megvilágításához.

Elérte a beállított páratartalmat. Növelje a páratartalom beállítást, vagy váltson 

üzemmódot.

A kijelzőn kigyulladt az  ikon. A víztartályban nincs víz. Töltsön vizet a tartályba. Kövesse az „A víztartály 

feltöltése” rész utasításait.
A víztartályban kevés a víz.

A víz szivattyúzása történik a párologtató kamrába. Várjon körülbelül 1 percet.

A víztartály rosszul van behelyezve az alapzatba. A víztartályt tegye be helyesen az alapzatba.

A párásító egyenetlen vagy ferde felületen lett 

elhelyezve.

Helyezze a párásítót egyenes és szilárd felületre.

A kibocsátott párának kellemetlen 

szaga van.

A párásító először van bekapcsolva. Első használat előtt vegye ki a víztartályt, öblítse ki 

és hagyja megszáradni.

Szennyezett víz van a tartályban, vagy a víz túl 

sokáig volt benne.

Tisztítsa meg a víztartályt, és cserélje ki a vizet 

minden nap a mindennapi használat során.

Az aromadobozban aromaolaj maradékok vannak. Vegye ki az aromadobozt és tisztítsa meg 

a „Tisztítás és karbantartás” részben leírtak szerint.

A párásító túl hangos vagy szokatlan 

hangot ad ki.

Kevés a víz a tartályban, ami magasabb zajszintet 

okozhat.

Töltsön vizet a tartályba. Kövesse az „A víztartály 

feltöltése” rész utasításait.

A párásító egyenetlen vagy ferde felületen lett 

elhelyezve.

Helyezze a párásítót egyenes és szilárd felületre.

A víztartály rosszul van behelyezve az alapzatba. A víztartályt tegye be helyesen az alapzatba.

A párásító megsérült. Ne használja a párásítót, és forduljon 

a szakszervizhez.

A párásító nem párásít megfelelően. A helyiségben természetes vagy mesterséges 

légcsere van (pl. nyitott ajtó), amely zavarja a relatív 

páratartalom növekedését.

Csukja be az ajtókat vagy ablakokat, kapcsolja ki 

a légkondicionálót.

A légbeömlő és a páraadagoló eltömődött. Szüntesse meg a légbeömlő és a páraadagoló 

eltömődését.

A víztartály vízkővel van eltömődve. Távolítsa el a vízkövet.

A beállított páratartalom túl alacsony. Növelje a beállított páratartalmat.

Szennyezett víz van a tartályban, vagy a víz túl 

sokáig volt benne.

Tisztítsa meg a víztartályt, és cserélje ki a vizet 

minden nap a mindennapi használat során.

A környezeti páratartalom túl magas. A párásító folyamatos párásítási üzemmódban van. Változtassa meg az üzemmódot.

A beállított páratartalom túl magas. Csökkentse a beállított páratartalmat.

A helyiség nincs megfelelően szellőztetve. Rendszeresen szellőztesse a helyiséget az ablakok 

vagy ajtók kinyitásával.

A tartályból kifolyt a felesleges víz feltöltéskor, vagy 

a tartály alapzatba való visszahelyezésekor.

Törölje le a felesleges vizet az alapzatról 

és a tartályról.

A víz lecsapódik a helyiségben. A helyiség hőmérséklete túl alacsony. Növelje a hőmérsékletet a helyiségben.

A páraadagolás hirtelen leállt. Az automatikus kikapcsolás ideje lejárt. Kapcsolja be a párásítót.

A kijelzőn kigyulladt az  ikon. Töltsön vizet a tartályba. Kövesse az „A víztartály 

feltöltése” rész utasításait.

Elérte a beállított páratartalmat. Szükség szerint növelje a páratartalmat.

A kijelzőn nem a megfelelő 

páratartalom jelenik meg.

A helyiség nagyobb, mint a párásító hatékonysága. Vigye a párásítót egy olyan helyiségbe, amely 

megfelel a tényleges hatékonyság-tartományának.

A pára felgyülemlett a páratartalom-érzékelőn. Kapcsolja ki a párásítót, és húzza ki a csatlakozót 

a tápellátásból. Ismételt használat előtt hagyja 

megszáradni a páratartalom-érzékelőt.

A páraadagolás közvetlenül a páratartalom-

érzékelőre irányul.

Fordítsa meg a párakimenetet.

A páratartalom-érzékelő sérült. Forduljon szakszervizhez.
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A vezérlőpanel nem reagál 

a megnyomásra.

Az ujjai nedvesek vagy zsírosak. Törölje meg az ujjait egy száraz törölközővel.

A párásító megsérült. Ne használja a párásítót, és forduljon 

a szakszervizhez.

Fehér bevonat jelent meg a párásító 

körül.

A tartályban lévő víznek magas az ásványianyag 

tartalma.

Javasoljuk, hogy használjon desztillált vizet vagy 

szűrt vizet.

A párásítót legutóbb nem tisztította meg 

megfelelően.

Tisztítsa meg a párásítót, különösen a víztartályt.

A pára az alapzatból jön ki. A víztartály rosszul van behelyezve az alapzatba. A víztartályt tegye be helyesen az alapzatba.

A pára a páraadagoló alól távozik. A páraadagoló nincs megfelelően elhelyezve. Helyezze a páraadagolót helyesen a nyílásba.

A párásító nem hoz létre forró párát. A párásító melegszik. Várjon néhány percig, amíg a forró pára adagolása 

beindul.

A pára túl finom ahhoz, hogy meleg legyen. Növelje a sebességet.

A helyiségben a hőmérséklet túl alacsony, és a forró 

pára gyorsan lehűl.

Növelje a hőmérsékletet a helyiségben.

A távirányító nem működik. Túl nagy a távolság a távirányító és a párásító között. Csökkentse a távolságot a távirányító és a párásító 

között.

Az akkumulátor gyári alapértelmezésként 

védőszalaggal lehet ellátva.

Vegye ki a szalagot.

Az elem le van merülve. Cserélje ki az elemet.

A HASZNÁLT CSOMAGOLÓANYAGOKRA VONATKOZÓ UTASÍTÁSOK 
ÉS TÁJÉKOZTATÓ
A használt csomagolóanyagot az önkormányzat által kijelölt 

hulladékgyűjtő helyen adja le.

HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS KÉSZÜLÉKEK 
ÁRTALMATLANÍTÁSA

Ez a jelzés a terméken vagy a kísérő dokumentációban azt 

jelzi, hogy az elektromos vagy elektronikus termék nem 

dobható háztartási hulladék közé. A megfelelő 

ártalmatlanításhoz és újrafelhasználáshoz az ilyen 

terméket adja le a kijelölt gyűjtőhelyeken. Az EU 

országaiban, illetve más európai országokban a használt 

termékeket azonos új termék vásárlása esetén az eladás 

helyén is le lehet adni. A termék megfelelő módon történő 

ártalmatlanításával segít megőrizni az értékes természeti erőforrásokat, és 

hozzájárul a nem megfelelő hulladék-megsemmisítés által okozott 

esetleges negatív környezeti és egészségügyi hatások megelőzéséhez. 

A további részletekről a helyi önkormányzati hivatal vagy a legközelebbi 

hulladékgyűjtő hely ad tájékoztatást. Ezen hulladékfajta nem megfelelő 

ártalmatlanítása a nemzeti előírásokkal összhangban bírsággal sújtható.

Az Európai Unió országaiban működő vállalkozások számára
Elektromos és elektronikus berendezések megsemmisítésével 

kapcsolatban kérjen tájékoztatást eladójától vagy forgalmazójától.

Ártalmatlanítás az Európai Unión kívüli országokban
Ez a jelzés az Európai Unióban érvényes. Ha ezt a terméket máshol 

akarja megsemmisíteni, a szükséges tájékoztatásért forduljon a termék 

eladójához vagy a helyi önkormányzat illetékes osztályához.

Ez a termék teljesíti a rá vonatkozó EU irányelvek 

valamennyi követelményét.

Megjegyzés:
Ha a probléma nem szerepel a fenti felsorolásban, vagy 

a fenti problémák bármelyike továbbra is fennáll, kapcsolja 

ki a párásítót, és hagyja abba a használatát. A párásítóban 

nincsenek olyan alkatrészek, amelyeket a felhasználó 

maga meg tud javítani. Forduljon szakszervizhez.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

MŰSZAKI ADATOK 
Névleges tápellátás ..............................................................................220–240 V ~

Névleges frekvencia ....................................................................................50/60 Hz

Névleges teljesítmény .........................................................................................110 W

Zajszint ............................................................................................................≤35 dB(A)

A víztartály űrtartalma ............................................................................................... 5 l

Párásító teljesítmény ........................................................... 350 ml/ó (± 50 ml/ó)

Javasolt helyiségméret .....................................................................................50 m2

Méret (sz × m × m) ...........................................................................18 × 25 × 36 cm

Súly ..........................................................................................................................2,5 kg

A készülék deklarált zajszintje 35 dB(A), ami A akusztikai 

teljesítményszintnek felel meg az 1 pW akusztikai 

referenciateljesítményhez viszonyítva.

Áramütés ellen védelem szintje:

II. osztály – Az áramütés elleni védelmet kettős vagy 

megerősített szigetelés biztosítja.

A szöveg és a műszaki paraméterek megváltoztatásának joga fenntartva.

A SENCOR ezúton kijelenti, hogy az SHF 7647WH típusú 

rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU 

megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege rendelkezésre áll a www.sencor.

eu weboldalon.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A HASZNÁLT ELEMEK MEGSEMMISÍTÉSE
Az elemek a környezetre káros anyagokat tartalmaznak, 

ezért ne dobja őket a többi kommunális hulladék közé. 

A használt elemeket a megfelelő ártalmatlanítás 

érdekében vigye vissza a visszavételre kijelölt helyekre.
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